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ограничиваются глаголом to have. Достаточно сложно добиться правильного употребления 

вспомогательного глагола sein, так как студенты автоматически переносят усвоенное в 

английском языке правило на немецкий язык. 

 Несмотря на, казалось бы, простое правило правописания имени существительного в 

немецком языке с прописной буквы, также трудно добиться от студентов-англичан их 

безошибочного правописания имен на начальном этапе, что является следствием переноса 

правила написания существительного в английском языке со строчной буквы. Тренировочные 

упражнения и написание диктантов на системной основе позволяют добиться желаемых 

результатов. 

 При изучении новой лексики часто наблюдается отождествление с русским языком 

ввиду схожести звучания. Так, слово «reklamieren» будет переведено как «рекламировать, 

делать рекламу», а не «заявлять претензию» (в англ. complain).  Примерами также могут 

служить глаголы, управляющие в немецком языке определенным падежом. Глаголы 

поздравлять и благодарить в немецком языке управляют дательным падежом – gratulieren j-m, 

danken j-m, но студенты, отождествляя с английским языком, употребляют винительный 

падеж.  

 Во избежание или минимизации ошибок необходимы подробное объяснение и 

особенно интенсивная проработка всех подобных случаев употребления глаголов.  

 Таким образом, при изучении немецкого языка как второго иностранного 

студентами-англичанами, проявление интерференции неизбежно, особенно на начальном 

этапе, поэтому большое значение следует уделять внимание выявлению подобных случаев, 

объяснению, предложению методически взвешенных способов преодоления этих трудностей, 

творческого подхода в изучении нового языка, свободное владение которым в перспективе 

откроет перед студентами новые возможности. 
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Түйіндеме:   Мақалада Қазақстандағы білім беруді цифрландырудың қазіргі жағдайы, Web 2.0-ді білім беру 

мақсатында пайдалану мүмкіндіктері қарастырылып, интербелсенді технологияларды студенттермен 

қолданудың түрлері мен категориялары жинақталған, сонымен қатар білім беруде веб-қызметтерді 

пайдалануға сілтемелер берілген. 
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Аннотация: В статье рассматривается нынешнее положение цифровизации образования в Казахстане, 

возможности использования Web 2.0 для образовательных целей, обобщены виды и категории использования 

интерактивных технологий со студентами, более того приведены ссылки использования вэб- сервисов в 

образовании.  

Abstract: The article examines the current state of digitalization of education in Kazakhstan, the feasibilities of 

implementing Web 2.0 for educational purposes, summarizes the types and categories of utilizing interactive technologies 

with students as well as provides links to the use of web services in education. 
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In the meantime, digital technologies are having an augmenting impact on virtually all 

domains of activity and are altering society. Certainly, owing to the digitalization, both teaching and 

learning in higher education are changing in various ways. In other words, data communication, 

student evaluation, assistance and administrative processes are being digitized. The challenges of 

digitalization present outstanding opportunities for effective education. 

The Kazakhstan program for the development of education and science for 2020-2025 is 

focused on providing educational organizations with digital infrastructure and a modern material and 

technical base [1]. This is also consistent with the set of strategic objectives set out in the state 

program “Digital Kazakhstan”, which in 2018-2022 was aimed at:launching a creative society and 

transition to a knowledge economy [2]. The most important department of education in the Republic 

of Kazakhstan is its digital transformation. The information and educational environment of digital 

education includes: 

• technical resources (computers, tablets, mobile devices, networks, video systems, interactive 

screens); 

• educational resources (software, electronic educational resources, information and educational 

portals, distance learning systems, electronic libraries, cloud resources, webinars, teleconferences); 

• process management (distance learning, email, social networks, personal account in the cloud, etc). 

Crucially, the potential for implementing ICT to improve the competitiveness and well-being 

of countries around the world is assessed by the Networked Readiness Index. This index comprises 

4 primary sub-indices, specifically: environment (political and legislative, business and innovation), 

readiness (infrastructure, accessibility and skills), ICT application (individual, business and 

government levels) and impact (economic and social). According to the results of the latest study 

reported by NRI published in December 2022 Kazakhstan edged up to 58th place among 131 nations 

in the world, comparing to 2021 when the country occupied the 61th position. To be succinct, 

Kazakhstan performed fairly good in such fields as e-commerce ranking 1st place and adult literacy 

rate ranking 8th respectively, ICT environment though ended up being 112th rank being one of the 

weakest indicators [3]. 

Thus, taking into consideration abovementioned, digital technologies are gradually being 

introduced into the educational process and as a result the teacher’s professional competences will 

include skills and abilities to cooperate with online teaching tools and electronic resources. At present, 

as already noted, we can talk about the emergence and approval of a completely new stage in the use 

of digital media in education in general and in the teaching of foreign languages in particular, namely 

the social-interactive stage. This stage is characterized by active social interaction of users due to the 

rapid development of Web 2.0 social services and their mobile applications, content aggregation, 

rapid development of user content, online collaboration systems, instant access to educational 

materials, etc. At this stage, digital technologies become an integral attribute not only of the learning 

process, but also of a person’s everyday life due to the widespread use of smartphones, tablet 

computers and other personal mobile devices. The socially interactive period in education is based 

on the influence of technologies conventionally called Web 2.0 or the second-generation Internet. 

The coining of the term Web 2.0 is traditionally attributed to the American writer Tim O'Reily, who 

published an article in 2005. [4].  It is crucial to take into account that in recent decades, teaching and 

learning methods have focused predominantly on the conventional approach (Web 1.0), which 

promoted teacher-led pedagogical practices. There is now an understanding that the traditional 
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approach is not sufficient to effectively meet and improve all student learning requirements or 

outcomes. The rational utilization of Web 2.0 and in the upcoming future Web 3.0, Web 4.0 tools and 

applications at universities in Kazakhstan can be considered as supplementary tools for 

accomplishing educational goals, offering students access and a diversity of educational platforms 

and resources. 

In accordance with Bonk, Kim and Zeng (2004) who claim that through contemporary prism 

of higher education the Web can be interpreted as a “tool for virtual teaming or collaboration, critical 

thinking, and enhanced student involvement” [5]. To put it simply, with the help of technology 

learners are capable of receiving data whenever they want, what they want, where they want. Web 

2.0 learning develops opportunities which permit to shift from teacher- centered to student- centered 

teaching as well as creates more space for student’s autonomy and self-study environment. In terms 

of applying Web 2.0 in an academic process, the types, aims and salient instances of links are being 

summarized in the Table 1 in order to explicate the possibilities of the web service. 

Table 1 
Type Aim Example 

Media-sharing Websites enable implementing 

imagination, expanding and 

sharing knowledge with other 

network users. 

http://www.bbc.co.uk/blast 

http://www.zentation.com http://www.miniciti.com 

http://www.notecentric.com 

Social 

Networking 

Leading social networking sites 

generally incorporate educationally 

oriented users. Notwithstanding, 

such user groups can create their 

own independent communities on 

the Internet. Teachers also have the 

opportunity to create their own 

communities. 

http://apps.facebook.com/mynewport 

http://www.schoolnetglobal.com 

http://learnhub.com 

Educational 

Blogs 

Blogs permit to launch and manage 

blogs of all members of educational 

process, easily customize designs 

and attach videos and pictures. 

Edublogging plays a great role as it 

allows to share useful information 

among colleagues, readers, 

dispersing data to students.  

 

http://edublogs.org 

http://www.sandaigprimary.co.uk/pivot 

http://blogs.longeaton.derbyshire.sch.uk 

Wikis These websites are designed for 

students and teachers to develop 

encyclopedias with an educational 

focus 

http://pbwiki.com/education.wiki 

http://en.wikiversity.org/wiki 

http://knowhomeschooling.com 

Social book- 

marking 

This type of work is a system of 

distributing links to the addresses 

of viewed Web pages, saved for 

direct access to them in subsequent 

work sessions. Bibsonomy and 

Citeulike are intended primarily for 

research and educational purposes. 

http://www.bibsonomy.org http://www.citeulike.org 

 

The previously mentioned table demonstrates the feasibility of using Web 2.0 for educational 

purposes at the current time. The use of Web 2.0 for learning stimulates the emergence of different 

opportunities for the development of a fundamentally new form of independent cognition, which in 

these conditions becomes organized, controlled and adaptable to the individual peculiarities of the 

student. As a result, due to Web 2.0 latest forms of teaching including e- learning, distance learning 

have been evolved. Referring to Odum, Laddie (2010), such technologies create a constructive milieu 

which can be depicted as a user-friendly, simultaneously stimulating and offering new opportunities 

for collaborative learning, enabling students to conduct sophisticated assignments and motivating 

students.  
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In conclusion, nowadays the field of information and communication technologies has an 

overwhelming effect on all spheres of social development including foreign language teaching. The 

rapid development of Internet technologies makes it feasible to apply the latest tools for learning a 

foreign language, which make it possible to create a communicative virtual social environment aimed 

at achieving the main goal of studying a foreign language - the formation of communicative foreign 

language competence. Among such tools, special attention is paid to social networking services Web 

2.0, which, due to their characteristics, are not only a source of educational material, but also a tool 

for student activity. Undoubtedly, these services have immense educational potential and can be 

utilized as an additional and effective means of supporting and developing the educational 

communication environment. Furthermore, Kazakhstan, being a developing country, should strive to 

promote and provide access to innovative technologies, web services for all students mutually training 

teachers to enhance their technical skills and boost their digital literacy. As well as the fact that 

government has to encourage and foster a climate for long-lasting learning, conduct software and data 

literacy frameworks for both students and teaching staff to allow them to search, explore, retrieve, 

critically appraise data from a wide range of relevant resources. 
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БЕЙІМДЕУДІҢ ЖОЛДАРЫ 
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Түйіндеме: Аутентті материалдарды пайдалану оқу процесін барынша тиімді етеді, коммуникативті тәсілдің 

негізгі талаптарының бірі ретінде қарастырылады, оның ерекшелігі тілді оқыту процесін шынайы 

жағдайаттағы коммуникация процесіне барынша жақындатуға ұмтылу, әлеуметтік-мәдени компонентін 

қалыптастырудың маңызды шарты болып табылады. Аутентті материалдардың тілдік мазмұнының 

күрделілігі, оларды қарапайым оқу материалдарынан ерекшелендіреді, осыған сәйкес бұл бейімделу мәселесін 

көтереді. 

Аннотация: Использование аутентичных материалов делает процесс обучения максимально эффективным, 

задача в стремлении максимально приблизить процесс обучения языку к процессу коммуникации в реальных 

условиях что является важнейшем условием формирования социокультурной составляющей. Сложность 

языкового содержания аутичных материалов отличает их от обычных учебных материалов в соответствии с 

чем поднимает проблему адаптации. 

Abstract: The use of authentic materials makes the learning process as effective as possible, the task is to bring the 

language learning process as close as possible to the communication process in real conditions, which is the most 

important condition for the formation of a socio-cultural component. The complexity of the language content of autistic 

materials distinguishes them from ordinary educational materials, in accordance with which raises the problem of 

adaptation. 

Түйін сөздер: аутентті, бейімдеу, әдістеме, түпнұсқа, мәтін, материал  

Ключевые слова: аутентичность, адаптация, методология, оригинальность, текст, материал. 

Keywords: authenticity, adaptation, methodology, originality, text, material. 
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